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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩৩৮ [আজািতক নাারঃ ১৪২১]

২১/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৮৯৬. সাদকাদাতা অজাে (ফকীর মেন কের) কান ধনী বিেক সাদকা িদেল

لَمعي لا وهو غَن َلع دَّقذَا تَصباب ا

আরবী

ةَ ـ رضريره ِبا نع ،جرعالا نِنَادِ، عو الزبدَّثَنَا اح ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

اله عنه ـ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ قَال رجل لاتَصدَّقَن بِصدَقَة‏.‏

ارِقٍ‏.‏ فَقَالس َلع دِّقدَّثُونَ تُصتَحوا يحبصارِقٍ فَادِ سي ا فهعضفَو هدَقَتبِص جفَخَر

اللَّهم لَكَ الْحمدُ لاتَصدَّقَن بِصدَقَة‏.‏ فَخَرج بِصدَقَته فَوضعها ف يدَى زَانية، فَاصبحوا

يتَحدَّثُونَ تُصدِّق اللَّيلَةَ علَ زَانية‏.‏ فَقَال اللَّهم لَكَ الْحمدُ علَ زَانية، لاتَصدَّقَن بِصدَقَة‏.‏

ماللَّه فَقَال غَن َلع دِّقدَّثُونَ تُصتَحوا يحبصفَا غَن دَىي ا فهعضفَو هدَقَتبِص جفَخَر

لَكَ الْحمدُ، علَ سارِقٍ وعلَ زَانية وعلَ غَن‏.‏ فَات فَقيل لَه اما صدَقَتُكَ علَ سارِقٍ

ا الْغَنماا، وزِنَاه نع فتَعنْ تَسا الَّهةُ فَلَعيانا الزماو ،هرِقَتس نع فتَعسنْ يا لَّهفَلَع

فَلَعلَّه يعتَبِر فَينْفق مما اعطَاه اله ‏"‏‏.‏

বাংলা

ةينلاالْع دَقَةص ابب

وقَوله: (الَّذِين ينْفقُونَ اموالَهم بِاللَّيل والنَّهارِ سرا وعلانيةً) الَ قَوله: (ولا هم يحزنُونَ)

৮৯৪. পিরেদঃ কােশ সাদকা করা। আাহর বাণীঃ যারা িনেজেদর ধন-সদ রােত ও িদেন, গাপেন ও

কােশ বয় কের তােদর সাওয়াব তােদর িতপালেকর িনকট রেয়েছ, তােদর কান ভয় নই এবং তারা

দুঃিখতও হেবনা। (২◌ঃ ২৭৪)

ِرالس دَقَةص ابب

لَمتَع لا َّتا حخْفَاهفَا دَقَةبِص دَّقتَص لجرو» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع نْهع هال ضةَ رريرو هبا قَالو
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ينُهمي تنَعا صم الُهمش
(مَل رخَي وفَه اءا الْفُقَرتُوهتُوا ونْ تُخْفُوهاو) :َالتَع هال قَالو

৮৯৫. পিরেদঃ গাপেন সাদকা করা। আবূ রায়রা (রা) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন,

য বি গাপেন সাদকা করেলা এমনভােব য তার ডান হাত যা বয় কেরেছ বাম হাত তা জানেত পােরিন।

এবং আাহর বাণীঃ তামরা যিদ কােশ সাদকা কর তেব তা ভােলা আর যিদ তা গাপেন কর এবং

অভাবেক দাও তেব তা তামােদর জন আেরা ভােলা এবং িতিন তামােদর িকছু িকছু পাপেমাচন করেবন,

তামরা যা কর আাহ তা সমক অবিহত। (২:২৭১)

১৩৩৮। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ (পূববতী উেতর মেধ) এক বাি বলল, আিম িকছু সা’দকা করব। সাদকা িনেয় বর হেয় (ভুেল)

স এক চােরর হােত তা িদেয় িদল। সকােল লােকরা বলাবিল করেত লাগেলা, চারেক সাদকা দওয়া হেয়েছ।

এেত স বলল, হ আাহ! সকল শংসা আপনারই, আিম অবশই সাদকা করব। সাদকা িনেয় বর হেয় তা

এক বিভচািরণীর হােত িদল। সকােল লােকরা বলাবিল করেত লাগেলা, রােত এক বিভচািরণীেক সাদকা দওয়া

হেয়েছ। লাকিট বলল, হ আাহ! সকল শংসা আপনারই, (আমার সাদকা) বিভচািরণীর হােত পছল। আিম

অবশই সা’দকা করব।

এরপর স সাদকা িনেয় বর হেয় কান এক ধনী বাির হােত িদল। সকােল লােকরা বলাবিল করেত লাগেলা,

ধনী বািেক সাদকা দওয়া হেয়েছ। লাকিট বলল, হ আাহ! সকল শংসা আপনারই, (আমর সাদকা) চার,

বিভচািরণী ও ধনী বাির হােত িগেয় পড়েলা! পের েযােগ তােক বলা হল, তামার সাদকা চার পেয়েছ,

সবত স চুির করা থেক িবরত থাকেব, তামার সাদকা বিভচািরণী পেয়েছ সবত এজন য, স তার

বিভচার থেক পিব থাকেব আর ধনী বাি তামার সাদকা পেয়েছ, সবত স িশা হণ করেব এবং

আাহর দওয়া সদ থেক সাদকা করেব।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (p.b.u.h) said, "A man said that he would give
something in charity. He went out with his object of charity and unknowingly
gave it to a thief. Next morning the people said that he had given his object
of charity to a thief. (On hearing that) he said, "O Allah! All the praises are
for you. I will give alms again." And so he again went out with his alms and
(unknowingly) gave it to an adulteress. Next morning the people said that he
had given his alms to an adulteress last night. The man said, "O Allah! All
the praises are for you. (I gave my alms) to an adulteress. I will give alms
again." So he went out with his alms again and (unknowingly) gave it to a
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rich person. (The people) next morning said that he had given his alms to a
wealthy person. He said, "O Allah! All the praises are for you. (I had given
alms) to a thief, to an adulteress and to a wealthy man." Then someone
came and said to him, "The alms which you gave to the thief, might make
him abstain from stealing, and that given to the adulteress might make her
abstain from illegal sexual intercourse (adultery), and that given to the
wealthy man might make him take a lesson from it and spend his wealth
which Allah has given him, in Allah's cause."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1345

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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